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6. Nyelv–karnevál. Performatív nyelvhasználat magyar neoavantgárd szövegekben = 
Né/ma?, szerk. Deréky Pál – Müllner András, Ráció, Budapest, 2004, 99-114.  
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filmelbeszélés színterei, szerk. Pethő Ágnes, Scientia, Kolozsvár, 2003, 249-281. 

8. Az irodalom tér-nyerése. (Térbeliség mint olvasási technika Kemenes Géfin László: 
Versek Jolantához című könyvében) = : Egytucat. Kortárs magyar írók női szemmel, 
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történetekben. (Dosztojevszkij: A hasonmás, Gogol: Az arckép.) = Képátvitelek. 
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Ferenc, Pompeji, Kolozsvár–Szeged, 2002, 165-179. 
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(Megjelenés előtt) 

23. A nyelv nomád tapasztalata = Orbán Gyöngyi, Olvasókönyv a XII. Osztályosoknak, 
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27. „egy séta poétikája” (Gellén Miklós Gábor: Rossz alvó), 

www.terasz.hu//irodalom//kortars// 
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